
T tJ R K K Ü L 'İ' Ü R Ü N Ü A. R A Ş T I RM. A E N S T 1 Tü S U 

TÜRK· KOL TÜRü· 
S:A.YI 77 . YIL VII MART 1969 



SAYI 77 TÜRK KÜLTÜRÜ YIL vn 

MEYDAN-LAROUSSE, BOYOK LV
GAT VE ANS!KLOPED!. 

'Meydan - Larousse, BiiyUk Lfıgat 

ve Ansiklopedi'nin 2. fasiküliinde (ocak 
1969) eski eserlerle ilgili maddelerinde 
dikkatimizi çeken bazı hususlar üzerin
de burada durarak, kısa bir eleştirme 

yapacag-ız. tıkin, bu büyiik teşebbüsün 
sahip ve yazarlarıw, memlekete biiyiik 
bir eser kazandınyor olduklan için teb
rik ederiz. Meydan - Larousse bu konu
da Türkiye'de şimdiye kadar çıkmış o
lanlann muhakkak ki mükemmellerin
den biri, belki de en mükemmeli ola
caktır. Tertip, baskı ve resimlerden ese
rin titizl:ikle haz.ırlandig"ı kolayca anla
şılmaktadır. Aynca, yazar kadrosunun 
geniş olması da yapılan ça.lı.§malann 

mükenunel olması için hiç bir şeyin e
sirgenmediğini göstermektedir. Böyle
sine bir eserin memlekette büyük· bir 
eksikliği gidereceği bir gerçektir. Bu 
bakımdan, eserin hazırlanmasında bii-
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yük emeği geçtiği bildirilen me~hum 
Profesör Sabri Esat Siyavuşgil'i hür
metle ananz. Mesai ar.kadaşlan Doç. 
Dr. Adnan Benk, Safa Kılıçoğlu, 

Hakkı Devrim ve geniş yazar kadrosu
nu candan tebrik ederiz. 

Şimdi, Meydan - Larousse'da, mes
le~e ilgili olduğu !çin di.Kkatim1zi 
çeken ve bizi burada yazı yazmaya 
sevkeden bazı hususlar üzerinde kısaca 
duralım. nk olarak, Adana maddesln.i.n 
'Adana Müzesi' kısmını ele almak isti
yoruz. Bu kısmın ilk paragrafında mü
zenin kurulU§U ve yeri, ikinci paragra
fında ise müzede bulunan eserler hak
kında bilg:i verilmektedir. Bizim üzerin
de durmak isfediğinıiz ikinci paragraf-
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tır. Burada geçen: 

. arkeolajik hüyü, .... 

. . • . . pi§mi§ topı·aktan çanak 
çömlek 

. . . . . selçuklu ve osmanlı devir-
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ıer.ine aıt islamı eserler ibarelerinde 
italik diziimiş olan .kelirneler kalkarsa 
anlam değişmez ve tabirler daha açıklık 
kazanırlar. 

Aynı paragrafın lldnci cümlesini o
kuyan her hangi. bir ld.msenin, yazann 
kasdettiği manıiyı anlaması güçtür, 
çünkü cümle bil.ineni açıklayacak §ekil
de kurulamamıştır. Cümleyi alıyoruz: 

Bunlar prehistoı'ik (tarih öncesi) devir
lerden hitit, asur, fenike, frig, helenis
tik, roma ve bizans devirlerine ait hey
kel, kabartma, kitabe, labit, stel, mi
mari parçalar gibi taş eserler, pişmi.§ 

topraktan çanak çömlek, çeşitli kaplar, ' 
s.illndir ve damga mühürleri, madeni 
paralar ve diğer arkeolajik buluntular
dır. Cümlenin baş tarafında italik dizi
len kısma dikkat edilecek olursa Hitit, 
Asur, :........ un Prehlstorik deviie ait 
olduklan anlaşılır. Bil.indiği üzere Pre
bistorik devir başka, ondan sonra sayı
lanlar başkadır; nki tarih öncesi de
vir, diğerl~ri ise tarihi devirlerdir. 

Aynı paragrafın son cümlesinde 
Ta~sus'tan Adana MUzesine gelmiş olan 
labit hakkında izahat verilirken, Troya 
Kıralı Priamos'un, oğlu Hektar'un ce
sedini vermesi için Achilleus'dan rica
da b'-'lunması sahnesi, söylendiği gibi 
lahdin baş , tarafında değil, ~eniş yüz
lerin birisinde yer almıştır. Lahdin bag 
tarafında başka bir konu tasvir edil
mi.§tlr. Bunun için yazann üzerinde dur
duğu sahnenin, lahdin geniş yüzlerinin 
birisinde veya hiç olmazsa ön yüzünde 
bulunduğunu söylemesi gerekirdL Diğer 
taraftan, ·bu üzerinde durduğumuz la
hitle ilgili metin kısımda lahdin resmi
nin Meydan - Larousse'da verildi~e 
dair biç bir i.§aret yoktur. Ancak say
falan kanştınrken tesadüfen, lahde 
ait izahat verilen yerin üç safya. ·ileri
sin de, altında "Adana Müzesinde es
ki yunan lahdi" yazılı olan bir resme 
rastlıyorsunuz. Şayet daha önce Tar- . 
sus lahdini görmüş ve tanımışsanız bu 
resmin lahde ait olduğunu anİayabiUr-..... 
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siniz, aksi halde bir yaklaştııma yap
manız güçtür. Resmin altındaki yazıya 
gelince. üzerinde durulan bu lahlt bir 
Roma eseridir, gösterdiği stil özellikle
rine göre de M.S. 3. yüzyılın ba§Ulda 
yap~tır. Ancak, ilim alemine bu lah
di ilk defa tanıtinış olan Prof. Ludwig 
Budde, eserin Roma devrinde Yunanis
tan'da yapılmış olduğunu ileri sürmek
tedir (Festschrift Eugen v. Mercklln, 
1964, s. 9-26). Böyle olsa dahi lahit 
Roma devrinde Roma mimarlık ve hey
kettraşlık özelliklerine göre yapıldığı 

için, her §eyden önce bir Roma eseri
dir. Bu bakımdan ansiklopedlde veri
len resmin altına Roma eseri veya 
Roma devri eseri diye yazmak gere
kirdi. 

Meydan - Larousse'un 2. fasiktilUn
de salıarnızla dolayısiyle ilgili olan ba
zı maddelerde de göztimüze ili!Jenler 
oldu, bunlara da dokunmadan geçeme
yecegız. "Abidos" maddesinde bir an
siklopecU de yapılmaması gereken bir 
husus dikkatimizi çekti. Bilindiği üzere 
Pers harpleri sırasında Çanakkale bo
ğazından, gemileri yanyana sıralaya

rak kuvvetlerini karşı tarafa geçiren 
Pers kıralı, batılı kaynaklara göre 
Xerxes'dir. Bu lqralın doğulu kaynak
larda adı K§ayarşa (eski persçe) ve 
Serhas? (arapça) olarak geçer. Bu ba
kımdan Meydan - Larousse gibi batılı 
anlayışıyla &aleme alınan eserde bu 
gibi hallerde özııl lsimlerin bablı kay.: 
naklardakl yaz:ıl.ı§lanna ·da yer verilse 
daha iyi olurdu. Meseıa 1962 yılıİlda 

Londra'da basılmış olan R. N. Frye'nln 
The H eritage of Persia adlı kitabının 

97. sayfasında Xerxes'in yanına pers
çesi "Khsbaya arşan" yazılmı§br. Böy
le yapıldığı taktirde Abidos maddesin
de olduğu gibi herhangi bir karışıklık 
meydana gelmezdi. 

Adana maddesinin - Tar. kısmının 
ikinci paragrafında; Büyük İsk,ender'

den sonıra (M.Ö. 338) Selefld'lerin ve 
Mısır Batlamyus · hanedanının,... cüm-
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lesinde Büyük İskender'in ölüm yılı 

olarak . verilmek istenen tarihin M.Ö. 
323 olması gerekir. Hemeİi,Jlave ede- . 

.. . . ' 
liın ki, bu gibi değişiklikler l)aslo. ~-
tası olabilir. Fakat bir ansiklopedide 
bunlara çok dikkat etmek gerekir. · 

Meydan - Larousse'un 2. fasikillUn
deki sahamı.zla ilgi.J.t maddeler üzerin
deki görüşlerimizi yazdığıınız sırada, 

ansiklopedinin 3. fasikillll de ~ıktı. 

Bu fasiküldeki maddelere de göz gez
dirdik. Aditon maddesı dolayısiyle ve
rilmiş olan p!an hakkında bir açıkla

ma yapmamız gerekti. Bu madde ile 11-
glli olarak. aynı sayfada verilen resim, 
tarihi Millet şehrinin · yakınmdaki 
Didyma Apolion tapınağının plamdır. 

Ansiklopedide, resmin a_ltında yazılı 

olduğu gibi bu, cephesi 21 sütunlu bir 
Aditon'un planı değildir. Adı geçen 
maddenin metin lo.smında ise aditon 
hakkında doğru bilgi verilmiş, gerçeği 
uygun tarif yapılınışb.r. Bunun I§lğı al
tmda, verilen resmin alb.na, bir Grek ta
pmağı diye yazılabilir ve i çteki oda 
(sella)'ya da aditon diye bir işaret ko
nabilirdi. Zira bu ve bunun gibi Grek 
tapmaklarmda seua·ya, planda görülen 
dikdörtgen şeklindeki büyiik odaya (ci-

het i§ai·etlnin bulunduğu kısım), aditon 
deneöillr. Ayrıca planda görüldüğü gibi · 
aditonun içinde küçük bır tapmak (na- · 
iskos) görülmektedir. 

Son olarak ·bu konuda 'ŞUilu da ila- -
ve etmek isteriz. Meydan - Laroı.ısse'un, " 
(L) yazılı olan oazı maddelerinde ania
rnı değiştiren hususlar g<lze çarpmak
tadır. Bu gibi maddeler Laroıısse'dan 

tercüme edilerek alındı~a göre, by 
tür deği.§ikliklerin tercüme hatasmdan 
ileri geldiği anlaşılmaktadır. Bunun 
için tercüme edilen metinler basılına

dan önce, bir kere dP sahaıp.n mütehas
sışlan tarafından görülse faydalı olur 
kanısındaYız. 

Meydan - Larousse'un. saliarnızla 
ilgili maddeleri üzerinde burada ·kısa 

bir eleştirme yapmamızın asıl sebebi, 
yeni çıkmaya başlayan bu eserin daha 
mükemmel olması için, gözden kaçan 
bazı hususlara ansiklopedlnin sahiple
rinin . ve sahamı.zla ilgili maddeleri ya
zanlarm dikkatıerini çelanektır. Böyle
ce, Meydan - Larousse'a umduğumuz 
yardımı sağlayabildikse, mesleğlıniz a
çısmdan ödevimtzi yerine. getirm.i§ ola
cağız. 

Yusuf Boysal 
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